1. Hasta ile Tanışma:
· Almanca: Guten Tag! Ich bin [Adınız], Ihre Krankenschwester heute.
· Türkçe Çeviri: Merhaba! Ben [Adınız], bugünkü hemşireniz.
2. Hasta Durumu Hakkında Bilgi Alma:
· Almanca: Wie geht es Ihnen heute?
· Türkçe Çeviri: Bugün nasılsınız?
3. Ağrı Düzeyini Sorma:
· Almanca: Auf einer Skala von 1 bis 10, wie würden Sie Ihre Schmerzen bewerten?
· Türkçe Çeviri: 1'den 10'a kadar bir skalada, ağrı şiddetinizi nasıl değerlendirirsiniz?
4. İlaç Kullanımı Hakkında Bilgi Alma:
· Almanca: Haben Sie Ihre Medikamente heute genommen?
· Türkçe Çeviri: Bugün ilaçlarınızı aldınız mı?
5. Tedavi Planı Hakkında Bilgi Verme:
· Almanca: Heute werden wir mit [tedavi] beginnen.
· Türkçe Çeviri: Bugün [tedavi] ile başlayacağız.
6. Doktora Yönlendirme:
· Almanca: Der Arzt wird gleich bei Ihnen vorbeischauen.
· Türkçe Çeviri: Doktor sizi yakında kontrol edecek.
7. Ölçüm Yapma:
· Almanca: Ich muss Ihre Temperatur / Blutdruck messen.
· Türkçe Çeviri: Sıcaklığınızı / kan basıncınızı ölçmem gerekiyor.
8. Röntgen Sonuçları Hakkında Bilgi Verme:
· Almanca: Die Ergebnisse Ihres Röntgens sind da.
· Türkçe Çeviri: Röntgen sonuçlarınız geldi.
9. Randevu Ayarlama:
· Almanca: Wir müssen einen Termin für Ihre nächste Untersuchung vereinbaren.
· Türkçe Çeviri: Bir sonraki muayene için bir randevu ayarlamamız gerekiyor.
10. Aile Üyeleri ile İletişim Kurma:
· Almanca: Möchten Sie, dass ich Ihre Familie informiere?
· Türkçe Çeviri: Ailenizi bilgilendirmemi ister misiniz?
11. Taburcu İşlemleri:
· Almanca: Ihre Entlassung ist für [tarih] geplant.
· Türkçe Çeviri: Taburculuğunuz [tarih] tarihine planlandı.
12. Tedaviye İlişkin Talimatlar:
· Almanca: Bitte folgen Sie den Anweisungen für Ihre Behandlung.
· Türkçe Çeviri: Tedavinizle ilgili talimatları takip edin lütfen.
13. Rahatlatıcı Sözler:
· Almanca: Alles wird gut.
· Türkçe Çeviri: Her şey iyi olacak.
14. Duygusal Destek:
· Almanca: Es ist normal, sich überwältigt zu fühlen. Wir sind hier, um Ihnen zu helfen.
· Türkçe Çeviri: Aşırı duygusal hissetmek normaldir. Size yardımcı olmak için buradayız.
15. İyi Geçmiş Olsun Dileme:
· Almanca: Gute Besserung!
· Türkçe Çeviri: Geçmiş olsun!
16. Beslenme İle İlgili Bilgiler Verme:
· Almanca: Achten Sie darauf, genug Flüssigkeit zu trinken.
· Türkçe Çeviri: Yeterince sıvı tükettiğinizden emin olun.
17. Fiziksel Aktivite Önerisi:
· Almanca: Ein wenig Bewegung wird Ihnen guttun.
· Türkçe Çeviri: Biraz hareket size iyi gelecek.
18. Dinlenme Önerisi:
· Almanca: Bitte nehmen Sie sich Zeit zum Ausruhen.
· Türkçe Çeviri: Dinlenmek için zaman ayırın lütfen.
19. İyileşme Süreci Hakkında Bilgi Verme:
· Almanca: Die Heilung wird einige Zeit in Anspruch nehmen.
· Türkçe Çeviri: İyileşme biraz zaman alacak.
20. İlaç Yan Etkileri Hakkında Bilgi Verme:
· Almanca: Mögliche Nebenwirkungen sind [liste].
· Türkçe Çeviri: Muhtemel yan etkiler [liste] içerir.
21. Aşı Hakkında Bilgilendirme:
· Almanca: Die Auffrischungsimpfung ist fällig.
· Türkçe Çeviri: Aşı yenileme zamanı geldi.
22. Hasta Hakları Hakkında Bilgilendirme:
· Almanca: Sie haben das Recht auf [liste].
· Türkçe Çeviri: [Liste] haklarına sahipsiniz.
23. Hasta Geribildirimi Alma:
· Almanca: Haben Sie Fragen oder Bedenken?
· Türkçe Çeviri: Sorularınız veya endişeleriniz var mı?
24. Hasta Güvenliği İçin Hatırlatma:
· Almanca: Bitte verwenden Sie die Glocke, wenn Sie Hilfe benötigen.
· Türkçe Çeviri: Yardıma ihtiyacınız olduğunda lütfen zili kullanın.
25. Teşekkür ve İyi Dilekler:
· Almanca: Vielen Dank für Ihr Vertrauen. Gute Besserung!
· Türkçe Çeviri: Güveniniz için teşekkür ederim. Geçmiş olsun!
26. Aile ile İletişim:
· Almanca: Möchten Sie, dass ich Ihre Angehörigen anrufe?
· Türkçe Çeviri: Aile üyelerinizi aramamı ister misiniz?
27. Hasta Eğitimi:
· Almanca: Hier ist, wie Sie [tedavi/prosedür] selbst durchführen können.
· Türkçe Çeviri: Kendiniz [tedavi/prosedür] uygulamanın yolu şu şekildedir.
28. Kritik Durumda Hızlı İletişim:
· Almanca: Notfall! Arzt benötigt, bitte sofort.
· Türkçe Çeviri: Acil durum! Hemen doktora ihtiyaç var.
29. Hasta Güvenliği İçin Uyarı:
· Almanca: Achten Sie darauf, dass der Boden trocken ist, um Unfälle zu vermeiden.
· Türkçe Çeviri: Kazaları önlemek için zeminin kuru olduğundan emin olun.
30. Stresle Başa Çıkma Tavsiyesi:
· Almanca: Versuchen Sie, sich zu entspannen und tief durchzuatmen.
· Türkçe Çeviri: Rahatlamaya ve derin nefes almaya çalışın.
31. Hasta Tarihini Kaydetme:
· Almanca: Ich werde Ihre medizinische Geschichte aufzeichnen.
· Türkçe Çeviri: Tıbbi geçmişinizi kaydedeceğim.
32. Hasta İstekleri İçin Uygun Yanıt:
· Almanca: Ich werde mein Bestes tun, um Ihre Wünsche zu erfüllen.
· Türkçe Çeviri: İsteklerinizi karşılamak için elimden geleni yapacağım.
33. İlaç Dozajı Hakkında Bilgi Verme:
· Almanca: Die empfohlene Dosierung beträgt [dozaj].
· Türkçe Çeviri: Tavsiye edilen dozaj [dozaj].
34. Doktorla İletişim İçin Yönlendirme:
· Almanca: Wenn Sie Fragen haben, sprechen Sie bitte zuerst mit dem Arzt.
· Türkçe Çeviri: Sorularınız varsa, lütfen önce doktorla konuşun.
35. Hasta Hareketlerini İzleme:
· Almanca: Ich werde Ihre Vitalzeichen regelmäßig überprüfen.
· Türkçe Çeviri: Vital işaretlerinizi düzenli olarak kontrol edeceğim.
36. Alerji Bilgisi Alma:
37. 
· Almanca: Haben Sie Allergien gegen Medikamente oder Lebensmittel?
· Türkçe Çeviri: İlaçlara veya yiyeceklere karşı alerjiniz var mı?
37. İyileşme Sürecini Planlama:
· Almanca: Wir werden einen Plan für Ihre postoperative Pflege erstellen.
· Türkçe Çeviri: Postoperatif bakımınız için bir plan oluşturacağız.
38. Hasta Giriş Bilgilerini Alma:
· Almanca: Könnten Sie mir bitte Ihren vollständigen Namen und Geburtsdatum nennen?
· Türkçe Çeviri: Lütfen bana tam adınızı ve doğum tarihinizi söyler misiniz?
39. Moral Desteği:
· Almanca: Geben Sie nicht auf, Sie machen Fortschritte.
· Türkçe Çeviri: Pes etmeyin, ilerleme kaydediyorsunuz.
40. Hasta ve Aile İsteklerini Anlama:
· Almanca: Was sind Ihre Erwartungen an die Pflege?
· Türkçe Çeviri: Bakımdan beklentileriniz nelerdir?
41. İyileşme Sürecinde Beklentileri Belirleme:
· Almanca: Es ist wichtig zu verstehen, was Sie während der Genesung erwarten.
· Türkçe Çeviri: İyileşme sürecinde neler beklediğinizi anlamak önemlidir.
42. Gizlilik İlkeleri:
· Almanca: Ihre medizinischen Informationen werden vertraulich behandelt.
· Türkçe Çeviri: Tıbbi bilgileriniz gizli tutulacaktır.
43. Hasta Günlüğü Tutma:
· Almanca: Ich werde Ihre täglichen Fortschritte dokumentieren.
· Türkçe Çeviri: Günlük ilerlemenizi kaydedeceğim.
44. Hasta Tavsiyeleri İçin Soru Sorma:
· Almanca: Haben Sie spezielle Anliegen oder Präferenzen für Ihre Pflege?
· Türkçe Çeviri: Bakımınızla ilgili özel istekleriniz veya tercihleriniz var mı?
45. Taburcu Sonrası Bakım Talimatları:
· Almanca: Hier sind Ihre Entlassungsanweisungen. Bitte folgen Sie diesen Anweisungen zu Hause.
· Türkçe Çeviri: İşte taburculuk talimatlarınız. Lütfen bu talimatları evde izleyin.
46. Doktor Raporu İçin Bilgi Alma:
· Almanca: Der Arzt wird Ihnen die Ergebnisse bei Ihrem nächsten Termin mitteilen.
· Türkçe Çeviri: Doktor, sonuçları size bir sonraki randevunuzda iletecektir.
47. Acil Durum Numaralarını Hatırlatma:
· Almanca: Im Notfall wählen Sie bitte die Nummer [acil durum numarası].
· Türkçe Çeviri: Acil durumda lütfen [acil durum numarası] numarasını arayın.
48. Hasta İsteklerini Kaydetme:
· Almanca: Ich werde Ihre speziellen Anfragen in Ihrer Akte vermerken.
· Türkçe Çeviri: Özel isteklerinizi dosyanıza ekleyeceğim.
49. Moral Desteği İçin Uyarı:
· Almanca: Es ist normal, sich manchmal niedergeschlagen zu fühlen. Sprechen Sie mit uns darüber.
· Türkçe Çeviri: Bazen moralinizin bozulması normaldir. Bizimle konuşun.
50. Doktor İle İşbirliği:
· Almanca: Wir arbeiten eng mit Ihrem Arzt zusammen, um die beste Pflege zu gewährleisten.
· Türkçe Çeviri: En iyi bakımı sağlamak için doktorunuzla yakın bir işbirliği içindeyiz.
51. Hasta Sorgulama:
· Almanca: Können Sie mir bitte Ihre Symptome beschreiben?
· Türkçe Çeviri: Lütfen belirtilerinizi bana açıklar mısınız?
52. Hasta Geçmişi İnceleme:
· Almanca: Ihre medizinische Vorgeschichte ist wichtig für die Behandlungsplanung.
· Türkçe Çeviri: Tıbbi geçmişiniz, tedavi planlaması için önemlidir.
53. İlaç Yan Etkileri İçin Uyarı:
· Almanca: Es ist wichtig, sofort zu melden, wenn Sie Nebenwirkungen bemerken.
· Türkçe Çeviri: Yan etkileri fark eder etmez hemen bildirmek önemlidir.
54. Hasta Yakınlarına Bilgi Verme:
· Almanca: Die Familie ist eine wichtige Unterstützung. Möchten Sie, dass wir sie informieren?
· Türkçe Çeviri: Aile, önemli bir destektir. Sizi bilgilendirmemizi ister misiniz?
55. Hasta Yatışı İçin Hazırlık:
· Almanca: Wir werden sicherstellen, dass Ihr Zimmer bequem und sicher ist.
· Türkçe Çeviri: Odanızın rahat ve güvenli olduğundan emin olacağız.
56. Hasta Giriş İşlemleri:
· Almanca: Wir müssen einige administrative Schritte für Ihre Aufnahme durchführen.
· Türkçe Çeviri: Kabul işlemleriniz için bazı idari adımları atmamız gerekiyor.
57. Hasta Geliş Raporu İnceleme:
· Almanca: Bevor wir beginnen, werde ich den Bericht über Ihre Aufnahme überprüfen.
· Türkçe Çeviri: Başlamadan önce, kabul raporunuzu kontrol edeceğim.
58. Hasta Eğitimi İçin Randevu Ayarlama:
· Almanca: Möchten Sie einen Termin für eine ausführliche Erklärung und Schulung vereinbaren?
· Türkçe Çeviri: Detaylı açıklama ve eğitim için bir randevu almak ister misiniz?
59. Hasta Odasını Düzenleme:
· Almanca: Ihr Zimmer wird für Ihren Komfort vorbereitet.
· Türkçe Çeviri: Odanız, konforunuz için hazırlanıyor.
60. Hasta Güvenliği İçin Hatırlatma:
· Almanca: Achten Sie darauf, dass Sie immer Ihre Notfallklingel griffbereit haben.
· Türkçe Çeviri: Acil durum zilinizi her zaman elinizin altında bulundurduğunuzdan emin olun.
61. Yaralanma Durumunda İlk Yardım:
· Almanca: Im Falle einer Verletzung, versuchen Sie ruhig zu bleiben. Ich werde sofort Hilfe holen.
· Türkçe Çeviri: Bir yaralanma durumunda sakin kalmaya çalışın. Hemen yardım çağırmak için buradayım.
62. Hasta Memnuniyet Anketi:
· Almanca: Nach Ihrer Entlassung werden wir Sie nach Ihrer Zufriedenheit mit unserer Pflege fragen.
· Türkçe Çeviri: Taburculuğunuzdan sonra, bakımımızla ilgili memnuniyetinizi soracağız.
63. Radyoloji Sonuçlarını Açıklama:
· Almanca: Die Ergebnisse Ihrer Röntgenaufnahmen sind normal. Hier ist, was sie bedeuten.
· Türkçe Çeviri: Röntgen sonuçlarınız normal. İşte ne anlama geldikleri.
64. Yaralanma Sonrası Bakım İçin Talimatlar:
· Almanca: Hier sind die Anweisungen für die Pflege nach einer Verletzung. Bitte gut durchlesen.
· Türkçe Çeviri: Bir yaralanma sonrası bakım talimatları burada. Lütfen dikkatlice okuyun.
65. Hasta İsteklerine Hızlı Yanıt:
· Almanca: Ich werde sofort überprüfen und sicherstellen, dass Ihre Anfrage erfüllt wird.
· Türkçe Çeviri: Hemen kontrol edeceğim ve isteğinizin karşılandığından emin olacağım.
66. Aileye Moral Desteği:
· Almanca: Es ist normal, dass Familienangehörige sich besorgt fühlen. Wir sind hier, um sie zu unterstützen.
· Türkçe Çeviri: Aile üyelerinin endişeli hissetmeleri normaldir. Onlara destek olmak için buradayız.
67. Yoğun Bakım Durumu İçin İletişim:
· Almanca: Im Intensivpflegefall werden wir regelmäßig mit dem Intensivpflegeteam kommunizieren.
· Türkçe Çeviri: Yoğun bakım durumunda, düzenli olarak yoğun bakım ekibiyle iletişim halinde olacağız.
68. Hasta Güvenliği İçin Zemin Kontrolü:
· Almanca: Bitte seien Sie vorsichtig beim Gehen, um Stürze zu vermeiden.
· Türkçe Çeviri: Düşmeleri önlemek için yürürken lütfen dikkatli olun.
69. Rutin Kontroller İçin Randevu Alma:
· Almanca: Wir werden regelmäßige Kontrolltermine für Sie vereinbaren.
· Türkçe Çeviri: Sizin için düzenli kontrol randevuları ayarlayacağız.
70. Hasta İstekleri İçin Alternatif Öneri:
· Almanca: Wenn das nicht möglich ist, schlage ich vor, [alternatif öneri].
· Türkçe Çeviri: Eğer mümkün değilse, önerim [alternatif öneri].
71. Aile İle Hasta Durumu Paylaşma:
· Almanca: Möchten Sie, dass wir Ihre Familie über Ihre aktuelle Situation informieren?
· Türkçe Çeviri: Şu anki durumunuz hakkında ailenizi bilgilendirmemizi ister misiniz?
72. Aile Üyelerine Bakım Eğitimi Verme:
· Almanca: Falls gewünscht, können wir auch Ihre Familie in die Pflege einbeziehen und sie schulen.
· Türkçe Çeviri: İstendiği takdirde ailenizi bakıma dahil edebilir ve onlara eğitim verebiliriz.
73. Hasta İsteklerine Saygı Gösterme:
· Almanca: Ich respektiere Ihre Entscheidungen und Wünsche in Bezug auf Ihre Pflege.
· Türkçe Çeviri: Bakımınızla ilgili kararlarınızı ve isteklerinizi saygıyla karşılıyorum.
74. Hasta İle Empati Kurma:
· Almanca: Ich kann verstehen, dass dies eine herausfordernde Zeit für Sie ist. Wir sind hier, um Sie zu unterstützen.
· Türkçe Çeviri: Bu zorlu bir zaman olduğunu anlıyorum. Sizi desteklemek için buradayız.
75. Hasta Memnuniyeti İçin Geri Bildirim Alma:
· Almanca: Nach Ihrer Entlassung werden wir Ihr Feedback zu unserer Pflege gerne entgegennehmen.
· Türkçe Çeviri: Taburculuğunuzdan sonra bakımımızla ilgili geri bildiriminizi memnuniyetle karşılayacağız.
Her biri farklı durumlar ve iletişim ihtiyaçlarına uyacak şekilde bu kalıpları özelleştirebilirsiniz.


